
SPOTTING SCOPES

MODE D’EMPLOI

TSN-99 Series
TSN-99A/99S

Merci d’avoir choisi la longue-vue TSN-99 PROMINAR KOWA.  
Veuillez lire la noti ce avant d’uti liser ce produit afi n de mieux comprendre toutes 
les foncti ons de votre longue-vue et d’assimiler les instructi ons d’entreti en.

FR

MANIPULATIONS ET PRECAUTIONS

Protéger et nettoyer les lentilles:
Utilisez un souffleur, de l’air comprimé ou une brosse à poils doux pour éliminer la poussière ou d’autres substances.
Nettoyez ensuite délicatement la ou les lentilles avec de légers mouvements circulaires et un chiffon de nettoyage optique.

Attention: 
Les nettoyants commerciaux pour lentilles laissent un film sur la surface de la lentille.
Utilisez de toute petite quantité de produit.

Nettoyer la longue-vue:
Utilisez un souffleur pour enlever la poussière et la saleté, puis essuyez avec un chiffon propre et doux.
N’utilisez pas de solvants tels que l’acétone, le benzène, un diluant ou des produits contenant ces solvants. De telles substances 
peuvent décolorer la surface et éventuellement la déformer.
La saleté et les débris peuvent être soigneusement retirés de la molette de mise au point, du pare-soleil et des autres pièces mobiles 
à l’aide d’une brosse à poils doux.

Rangement de la longue-vue:
Le stockage d’une longue-vue sans nettoyage préalable peut entraîner des taches sur la surface et la formation de moisissures.
Il est particulièrement important de la nettoyer après utilisation dans des conditions poussiéreuses et humides ou après utilisation 
sous la pluie ou près de la côte.
Après avoir nettoyé la longue-vue, séchez-la soigneusement à l’intérieur à température ambiante. 
Retirez le capuchon de l’objectif pour ranger la longue-vue dans un endroit sec. Lors d’un stockage prolongé, placez la longue-vue dans 
un récipient hermétique.

Demande de réparation
Si vous avez besoin de retourner votre longue-vue pour entretien ou réparation, merci de contacter votre 
revendeur local.   

ATTENTION
• Ne regardez jamais directement le soleil ou d’autres sources lumineuses puissantes avec votre longue-vue ! Cela peut entraîner de 
graves lésions oculaires ou même une perte de vision.

• Gardez les petites pièces telles que les matériaux d’emballage, les caches-oculaires, etc. hors de la portée des enfants. Si ces 
éléments sont avalés, des blessures graves, une asphyxie ou même la mort peuvent en résulter.

• N’essayez pas de démonter, réparer ou modifier la longue-vue. Cela annulerait la garantie, de plus vous pourriez vous blesser.

AVERTISSEMENTS
• Ne placez pas la longue-vue dans un endroit instable. Si elle tombe ou bascule, des blessures ou des dommages pourraient en résulter.

• Ne laissez pas la longue-vue dans la voiture ou à proximité d’une source de chaleur. Cela pourrait endommager l’instrument ou même 
provoquer un incendie.

• Vérifiez régulièrement l’état des accessoires tels que le sac, la bandoulière ou la housse de protection, car ils peuvent s’user après une 
longue période.

• Un contact prolongé avec des pièces en caoutchouc peut provoquer une inflammation ou une irritation de la peau. Dans ce cas, veuillez 
consulter un médecin.

• Lorsque vous utilisez la longue-vue dans un environnement urbain, assurez-vous de ne pas perturber la vie privée des autres.

• Kowa n’est pas responsable des dommages causés par une mauvaise manipulation et/ou des catastrophes naturelles telles qu’un 
incendie, un tremblement de terre, des inondations etc...

Kowa n’est pas responsable des dommages causés par un atelier de réparation non autorisé.

KOWA marque internationale déposée. Matériel d’origine Japon.
La Sté Médas se réserve le droit de modifier sans préavis ses modèles ainsi que les caractéristiques et accessoires de ses 
instruments pour les améliorer ou pour n’importe quelles exigences de caractère constructif et commercial.
Ce document est la propriété intellectuelle de la Sté Médas. Il est exclusivement réservé aux instruments diffusés par le 
réseau. 



TSN-99A PROMINAR TSN-99S PROMINAR

CARACTÉRISTIQUES ET DÉSIGNATIONS
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visée coudée visée droite
1. Objectif
2. Molette de mise au point
3. Support trépied

4. Bouton de verrouillage
5. Bague accessoires
6. Oculaire (Les oculaires sont vendus séparément)

SPÉCIFICITÉS

• Les images peuvent être floues et peuvent rendre l’observation difficile lorsque vous tenez la longue-vue dans votre 
main. Par conséquent, veuillez utiliser un trépied solide.

• Les spécifications et la conception des longues-vues peuvent être modifiées sans préavis pour améliorer le produit.

Diamètre:	 99mm
Matière:	 	
	 6m
Longueur:	 365mm
Poids:	 1835g
Filetage:	 105mm

FONCTIONS ET UTILISATION

PARE-SOLEIL AVEC VISEUR

FILETAGE 

Faites glisser le pare-soleil vers l’avant du corps de la longue-vue pour protéger 
l’objectif de la pluie ou de la lumière directe du soleil. Si la cible d’observation 
souhaitée est difficile à trouver, l’aide à la visée sur le pare-soleil facilite le 
repérage rapide de la cible.

Le filetage du filtre situé à l’avant de l’objectif permet de visser différents 
types de filtres avec le diamètre correspondant sur la longue-vue.

MOLETTE DE MISE AU POINT
La molette de mise au point de la longue-vue a un double mécanisme : 
mise au point fine et rapide.
Ce système permet une transition en douceur entre la mise au point rapide 
et fine.

VIS DE FIXATION
La base de la longue-vue dispose de deux filetages pour trépied et d’une platine 
amovible. Ainsi la longue-vue s’adapte soit sur une tête de trépied d’1/4 de pouce 
ou soit sur une tête de trépied de 3/8 de pouce. 

rapide
fine

MISE AU POINT
La mise au point rapide permet un réglage rapide pour voir distinctement et rapidement 
l’objet observé en quelques tours seulement, tandis que la mise au point fine apporte 
une mise au point précise et nette, même à fort grossissement.

*Pour éviter d’endommager le mécanisme de mise au point, ne tournez pas la molette de 
mise au point au-delà de sa plage de rotation.

ACCESSOIRE 
Un anneau de protection sur le filetage de l’accessoire doit être retiré avant de 
fixer les accessoires (p.e. oculaire). Ceci est impossible si un oculaire est fixé sur 
la longue-vue.

INSTALLATION DE L’OCULAIRE 

Fixez l’oculaire sur la longue-vue en alignant les deux points rouges (celui sur 
la longue-vue et celui sur l’oculaire) et en tournant l’oculaire dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche dans le système à baïonnette 
avec un léger bruit de clic. 

Appuyez et maintenez le bouton de 
déverrouillage enfoncé, puis tournez l’ocu-
laire dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il se libère facilement.

RETRAIT 
DE L’OCULAIRE

99mm
Cristal de fluorite 
6m
380mm
1810g
105mm
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